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V. BizomocTi npo gucepraniio
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Tema gucepranii:
1. CucreMHi Ta PyHKLiOHAJIbHI 0COGJIMBOCTI QaHTJIOMOBHMX OJJHOCJIIBHUX i1ioM (Ha MaTepiaji cy4acHOro
ny6iUCTUYHOTO UCKYPCY).

2. Systemic and Functional Peculiarities of English One-Word Idioms in Modern Journalistic Discourse.

Pedepar:

1. O6'eKT BOCIiIKEHHS -~ OGHOCIIIBHI ilioMaTUYHi OgMHULII Cy4acHOi aHIJIiiCbKOi MOBU. MeTa [OCiI>KeHHS -
KOMIIJIEKCHE BUBYEHHS CUCTEMHUX Ta (PYHKIiOHATIBHUX BJIACTUBOCTEN OJHOCJIIBHUX i1iOM Cy4aCcHOi aHIJIifiCBKOI
MoBU. MeTony - IepyBaLiitHUI, KOMIIOHEHTHUH, KOHTEKCTyaJIbHUM aHali3, CJI0BOTBOpUe, GperiMoBe
MOJIeJIIOBaHHS, CJIOBHUKOBUX Ae(iHillill, MOeJII0BaHHS aKTyaJbHOI'O 3HaY€HHS i7[iOM, KOHLEIITyaJlbHOTO BUBYEHHS
meTadop i MeTOHIMIH, iHTepnpeTaniiinuil. HaykoBa HOBM3HA - BIEPILIE Y BITYM3HSIHIN JIIHIBiCTHLI BUBHAUYEHO
TIOHSITTS OJHOCJIIBHOI ilioMM Ta 3'sICOBAHO ii MicCLie y IifcuCTEeMI ilioMaTUKU Cy4aCHOI aHIJIIMICbKOI MOBY;
po3pobieHo knacudikarii aHani30BaHNX OOUHUL 38 CTPYKTYPHUM, TEMATHUKO-izeorpadivHuM Ta CTUJILOBUM
Kpurtepismu. HaykoBa HOBU3HA AucepTallii - ONHOCIIBHI iZjioMu cyyacHOi aHTIilicbKoi MOBU He 6ysy JoTernep
00'€eKTOM KOMILJIEKCHOTO po3riisaay. TeopeTnyHa 3Ha4yLiCTh - Pe3yJIbTAaTH AOCJIIPKEHHS € BHECKOM Y
AHTPOINOJIOTIYHO 30Pi€HTOBAHY JIiHI'BICTUKY, JIIHIBiCTUYHY CEMAHTHKY, TEOPil0 KOTHITMBHOI MeTa(dOpH,

IHCKYPCOJIOTiIO, JIIHTBOIIPAarMaTyKy Ta CTUJIICTUKY aHIJIINChKOI MOBU. [IpakTU4YHA LiHHICTb - TEOPETUYHI



IIOJIOKEHHS Ta €EMITIPUYHI Pe3yIbTaTh POOOTU MOXKYTb 3HAWUTU 3aCTOCYBaHHS Y JIeKCUKOrpaiyHUI NPaKTUL,
Kypcax JIEKCUKOJIOTI] Ta CTUJIiCTUKY, CIIELIKYPCAaX i3 JIIHTBOIIPAarMaTUKK, COLIOJIiHTBICTUKY, KOTHITUBHOI JIIHI'BiCTUKYU
Ta OUCKYPCOJIOTii, IPAaKTULi BUKJIAJaHHS aHIJIICBKOI MOBHU Ta MEPEKIIANY, @ TAKOXK Y HAYKOBUX JOCIIIIKEHHSIX

CTY[EHTIB i acripaHTiB.

2. The object of the research is English one-word idioms.The aim of the research is a comprehensive analysis of
systemic and functional peculiarities of English one-word idioms. The methods: the methods of derivation, seme,
contextual analysis, the methods of word-building and frame modelling, a dictionary definition method, the
method of modelling the actual meaning of idioms, the method of conceptual metaphor and metonymy,
interpretative method.The scientific novelty - the notion of one-word idioms as well as its place in the English
idiomatic subsystem have been elaborated for the first time in the domestic linguistics. The paper provides
structural, idiographic and stylistic classifications and highlights the semantic peculiarities of one-word idioms as
well as their basic cognitive mechanisms. The research establishes functional-pragmatic peculiarities of one-word
idioms in the publicistic discourse.The theoretical value of the research is defined by the fact that its results and
conclusions are the contribution to the development of anthropological linguistics, semantics, the theory of
cognitive metaphor, the theory of discourse, linguistic pragmatics and stylistics of the English language.The
practical value - the results can be used in practical lexicography, lexicology, stylistics, practical courses on
linguistic pragmatics, social linguistics, cognitive linguistics, the theory of discourse, practical English, translation
as well as in the scientific research of students and postgraduates.
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